
WE ARE ONE FAMILY!

NOUS SOMMES UNE FAMILLE!

¡SOMOS UNA FAMILIA!

WIR SIND EINE FAMILIE!

我们是一家人
نحن عائلة!

МЫ — ОДНА СЕМЬЯ!
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To all Delegates of the ISSF 
General Assembly 2018,

My friends and colleagues,

It is a great honour for me to 
have the opportunity to share 
my election programme with 
you all. But before I do, I would 
like to briefly discuss my life up 
to this point and explain why 
I have decided to run as ISSF 
president.

WE ARE ONE FAMILY!
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MY PATH AS A SPORTING 
OFFICIAL
My first involvement with shooting sports governance was in 2000, 
when a group of athletes and trainers approached me and asked for my 
help in training and resourcing the national team. In 2002, I was elected 
president of the Shooting Union of Russia. In 2009, I was first elected 
as president of the European Shooting Confederation (ESC), after which 
I was re-elected twice. Since 2014, I have been Vice President of the 
International Shooting Sports Federation (ISSF). I have been a senior 
trainer for national teams in rifle & pistol and shotgun shooting.

I am well known in the IOC and in the Olympic movement in general. 
I was a member of the IOC Culture and Olympic Education Commission 
between 2007 and 2014, and have been a member of the IOC Marketing 
Commission since 2015. Among my publications is an Illustrated History 
of the Summer and Winter Olympics. I  egularly meet with the president 
of the IOC and other high-ranking international sports officials.

MY LIFE
I was born 62 years ago in the city of Ivanovo, a regional 
administrative centre some 400 km (250 miles) south of Moscow, 
but I spent my whole childhood in Siberia. It was there that I went 
to school and started shooting, taking part in district and regional 
competitions.

When I was 17 I got my first job as an electrician. After graduating 
as a metallurgical engineer, I went to work at a steel works in Tula, 
where I started out as a furnace helper. Passing through all the ranks 
at the steel plant, I reached the post of head of department in just 
a few years.

While working, I continued to pursue academia, first becoming 
a Doctor of Engineering, and later a Doctor of Economics. I have 
written around 200 scientific papers, and have a large number 
of patents for my inventions.

In the mid ‘80s, I was sent to a steel works in Kazakhstan to 
commission new equipment, something which had become my area 
of expertise. I worked there for seven years, rising up from special 
site supervisor to Deputy General Director for the entire plant. My 
responsibilities included the commissioning of new equipment and 
technologies, commerce, foreign trade, joint ventures and research. 
In 1989, I was awarded a state prize for the introduction of new 
technologies.

When the Soviet Union began to disintegrate, I moved to Moscow 
and started up my own business. My main area of interest was steel 
production and engineering. 

In 1997, I started to build my own large-scale steel company. It went 
international in 2003, and is now one of the leaders in the global steel 
industry, both in terms of the quantities of steel produced, and in 
terms of efficiency. This company has enterprises in Russia, Europe, 
and the USA. It is an example of corporate governance, transparency 
and of how to achieve international recognition.

I have got state awards of Russia and a number of European 
countries.
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17.	 The ESC supports non-Olympic events and includes them in the 
programmes of European championships. It also holds the Lapua 
European Cup for 25m pistol and 300m rifle

18.	 Internet competitions have been launched in which any European 
shooter can participate

19.	 The ESC has created a model for the television broadcasting of its 
championships

20.	 The ESC guarantees the production of a television signal at 
all European championships and its delivery to a European 
Broadcasting Union (EBU) satellite

21.	 The ESC covers the costs of technical access to the EBU satellite for 
all partners

22.	 The finals of all European championships are live streamed online

23.	 The ESC was the first organization to arrange meetings with 
representatives of industry

24.	 The ESC Athletes Committee is active, conducting meetings with 
participants of European championships

As you can see, we do not give 
promises, we act!

MY STYLE OF WORK

I believe that the work of the ESC is a clear demonstration of why I have 
chosen to be the successor of Olegario Vázquez Raña as the next ISSF 
President. Let me summarize some of the key achievements of the ESC 
since 2009:
1.	 The ESC has become a legal entity registered in Switzerland

2.	 The Confederation’s decision-making process is now fully 
transparent

3.	 Our finances are now under strict control. Budgets and balances 
are approved by the Presidium and General Assembly. There are 
annual audits. The Swiss tax authorities monitor and approve the 
ESC’s annual financial declarations

4.	 The ESC Charter has been revised and is now in line with the 
modern times

5.	 We have a working Presidium

6.	 A report on the work of the president is always a part of the agenda 
for meetings of the Presidium and General Assembly

7.	 Each elected body of the ESC includes at least two women

8.	 Administrative costs are down to the minimum

9.	 The ESC’s overall capital has significantly increased

10.	 The Shooting Theatre concept has been introduced and is now part 
of all European championships

11.	 Shooting sports are now part of the European Games programme

12.	 The ESC has created and was first to introduce mixed team 
events in the competition programme both in rifle & pistol and 
shotgun. This has helped us preserve 15 events in the 2020 Olympic 
programme

13.	 Money received by the ESC for the participation in the European 
Games goes to a Development Fund. Grants are provided to 
member federations for the training of coaches and judges

14.	 Winners and finalists of European championships receive prize 
money from the President of the ESC

15.	 The ESC supports the European Youth League, providing grants to 
the organizers of regional qualifiers and finals

16.	 The ESC provides diverse forms of support to the organizers 
of European championships
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MY APPEAL

Of course, I understand that, 
for many reasons, it is impossible 
to make a direct comparison 
between Europe and the 
other continents. Yet on the 
basis of what we have already 
achieved, we, alongside the 
continental confederations, can 
make a significant contribution 
to the further development 
of shooting sports in your 
countries.

I offer you my experience, 
my knowledge, and my 
resources, and I sincerely hope 
for your support.

10 TARGETS TO HIT
Evolution, not revolution
Despite the past successes of the ISSF, we should not stop here. Life is 
changing. The Olympic programme is being updated. New values and 
priorities are emerging among young people. Innovative technologies 
continue to appear. The world has become global. All this is leading 
to challenges that can only be overcome through transformation.

I believe that evolutionary transformations will not only secure the 
ISSF’s position as one of the leaders of the international Olympic 
Movement, but also facilitate its ascent within the IOC rankings 
for the benefit of our athletes and national federations. This is key 
to enhancing the attractiveness of shooting sport for business, 
improving the public image and financial standing of member 
federations, creating a perception within society of our athletes 
as athletes with humane missions, and of our sport as gender equal and 
environmentally friendly.

Where do I see the need for transformation?
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TARGET 4
Sporting Perfection
•	 Streamlining the structure of ISSF competitions

•	 Encouraging the evolution of events and formats, including Finals 
formats

•	 Increasing the number of participants in competitions

•	 Increasing the relevance of rankings

•	 Relieving any excessive regulation and the burden on competition 
organizers

TARGET 5
Role of Athletes
•	 Promoting activity within the Athletes Committee

•	 Ensuring the involvement of Athletes Committee members in all 
ISSF committees and commissions

•	 Encouraging the creation of athletes committees in all continental 
confederations and member federations

•	 Elevating our athletes’ image to the level of world sports stars

•	 Promoting shooting sport athletes in the Athletes’ Commission 
of the IOC and other international organizations

TARGET 6
Gender Equality 
•	 Increasing the number of women in all elected bodies

•	 Involving women in all ISSF committees and commissions

•	 Encouraging women to be appointed to leadership positions 
in continental confederations and member federations

•	 Increasing women’s participation in national and international 
championships

TARGET 1
Strengthening Unity
•	 Ensuring the transparency of task-setting and decision-making 

in the ISSF

•	 Enhancing the role of continental confederations in all areas of work

•	 Increasing the number of member federations involved in the work 
of the Federation’s committees and commissions

•	 Encouraging a proactive attitude in those who contribute their 
ideas and lead by example

TARGET 2
Quality of Administration
•	 Achieving transparency in the work of the President and all elected 

bodies

•	 Reducing administrative costs

•	 Improving financial results and achieving a budget surplus

•	 Bringing the ISSF Constitution in line with modern times and 
evolutionary requirements

•	 Creating new committees and commissions, including the one 
on transportation.

•	 Encouraging the use of modern means of communication 
in contacting member federations

TARGET 3
Support and Development
•	 Creating a Development Fund

•	 Supporting member federations in developing shooting sport 
in their countries

•	 Training and requalification of national coaches and judges

•	 Organizing youth and junior competitions
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TARGET 7
Cooperation with Industry
•	 Holding regular consultations

•	 Increasing the number of partner companies

•	 Discussing future development plans

•	 Promoting next-generation equipment designs and prototypes

•	 Establishing a system for title sponsorship

•	 Creating a fund to incentivize competition winners

TARGET 8
Promotion and Publicity
•	 Making championships, as well as TV and online broadcasts more 

engaging for the viewer

•	 Ensuring the presence of shooting sport on TV

•	 Conducting online championships

•	 Increasing the presence of shooting sport on social networks

•	 Using the ISSF website for the benefit of continental confederations 
and member federations

TARGET 9
Olympic Movement
•	 Promoting and preserving the place of shooting sport in the 

Olympic programme

•	 Cooperating with the IOC on issues related to the Olympic Games 
and Youth Olympic Games

•	 Promoting ISSF representatives in IOC commissions and 
committees 

•	 Promoting ISSF representatives in other organizations recognized by 
the IOC

TARGET 10
Intercontinental Cooperation
•	 Promoting and preserving the place of shooting sport in the 

programmes of continental and large multi-sport competitions (Asian 
Games, African Games, Pan American Games, European Games, 
Commonwealth Games, Southeast Asian Games, Universiade, etc.)

•	 Assisting the International Paralympic Committee in organizing 
competitions for people with disabilities, including those held 
as part of the Paralympic Games

•	 Establishing contact with international federations involved 
in developing various shooting sport disciplines, and achieving mutual 
support and promotion

I am sure that my vision of the issues facing our sport today is by no 
means comprehensive. I am confident that many of you will have your 
own ideas which should be translated into reality.

The key to our success is the clarity and transparency of our future 
decisions. My election team and I hope sincerely for your active 
involvement.

Vladimir Lisin

ESC President, 
ISSF Vice-President
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À tous les délégués de 
l’Assemblée générale 
2018 de l’ISSF

Chers collègues et amis,

C’est un grand honneur pour moi 
de pouvoir partager avec vous 
tous mon programme électoral. 
Mais avant de le faire, je voudrais 
me présenter brièvement et vous 
expliquer pourquoi j’ai décidé 
de proposer ma candidature au 
poste de président de l’ISSF.

NOUS SOMMES UNE FAMILLE!
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MES RESPONSABILITÉS AU 
SEIN D’ORGANISATIONS 
SPORTIVES
Ma première implication dans la gouvernance du tir date de l’année 
2000, lorsqu’un groupe d’athlètes et d’entraineurs m’a demandé de 
l’aide et des moyens pour entrainer l’équipe nationale russe. En 2002, 
j’ai été élu président de l’Union de tir de Russie et en 2009, j’ai été 
élu pour la première fois président de la Confédération européenne 
de tir (ESC).  J’ai été réélu deux fois depuis et en 2014, je suis devenu 
vice-président de la Fédération internationale de tir sportif (ISSF). J’ai 
également été entraineur pour des équipes russes Senior en tir au 
pistolet, à la carabine et au fusil.

Le président et les membres du Comité International Olympique 
(IOC) me connaissent bien ainsi que ceux du mouvement olympique 
en général que je rencontre très régulièrement ainsi que les hauts 
responsables des organisations sportives internationales. J’ai en effet 
été membre de la commission de culture et d’éducation du CIO de 2007 
à 2014 et depuis 2015, je fais partie de la commission marketing.  J’ai 
publié une histoire illustrée des Jeux olympiques. 

MON PARCOURS 
PROFESSIONNEL
Je suis né il y a 62 ans dans la ville d’Ivanovo, un chef-lieu de région à 
quelques 300 kilomètres de Moscou, mais j’ai passé toute mon enfance 
en Sibérie. C’est là que j’ai commencé à pratiquer le tir, participant 
régulièrement à des compétitions régionales.

À 17 ans, j’ai commencé à travailler comme électricien puis, après avoir 
obtenu mon diplôme d’ingénieur métallurgiste, je suis allé travailler 
dans une aciérie à Tula où j’ai commencé en tant qu’aide pour les 
fourneaux. Après avoir gravi tous les échelons dans l’aciérie, j’ai atteint 
en quelques années le poste de chef de département.

Tout en travaillant, j’ai continué une carrière universitaire, obtenant 
d’abord un doctorat en ingénierie, puis un doctorat en économie. J’ai 
rédigé environ 200 articles scientifiques et je suis titulaire de nombreux 
brevets d’inventions.

Au milieu des années 80, j’ai mis en service un nouvel équipement 
dans une aciérie au Kazakhstan et ceci est devenu mon champ de 
compétence. J’ai travaillé dans ce pays pendant sept ans et je suis passé 
du rang de superviseur de site spécialisé à celui de directeur général 
adjoint d’usine. Mes responsabilités incluaient désormais la mise en 
service de nouveaux équipements et de nouvelles technologies, les 
ventes et l’exportation, les joint-ventures et la recherche. Un prix d’État 
m’a été décerné en 1989 pour l’introduction de nouvelles technologies.

Lorsque l’Union soviétique commença à se désintégrer, je suis venu à 
Moscou, j’ai créé ma propre entreprise dans le secteur qui m’intéressait 
- la production et l’ingénierie de l’acier.

En 1997, j’ai lancé mon propre groupe d’entreprises sidérurgiques qui est 
devenu international en 2003. Celui-ci est aujourd’hui un des leaders 
mondiaux de l’acier, tant sur le plan des quantités produites que de la 
productivité. Ce groupe contrôle des entreprises en Russie, en Europe 
et aux États-Unis. Est aujourd’hui un modèle de gestion et de 
gouvernance, un exemple de transparence et de reconnaissance 
internationale.

J’ai reçu des distinctions d’État russes ainsi que de plusieurs pays 
européens. 
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15.	 L’ESC soutien la Ligue européenne de la jeunesse. Elle offre des 
subventions aux organisateurs des échelons de qualifications et 
des finales régionales 

16.	 L’ESC offre plusieurs formes d’aide et de soutien aux organisateurs 
des championnats européens

17.	 L’ESC soutien des événements non-olympiques et les inclut 
au programme des championnats européens. Elle organise 
également la Coupe européenne Lapua pour le tir au pistolet à 25 
m et à la carabine à 300 m.

18.	 L’ESC a lancé l’inscription par Internet aux compétitions 
européennes

19.	 L’ESC a créé un protocole spécifique pour une diffusion télévisée 
plus large de ses championnats

20.	 L’ESC réalise des captations télévisées durant tous les 
championnats européens et assure leur mise à disposition sur le 
satellite de l’Eurovision (UER).

21.	 L’ESC couvre les coûts de l’accès technique au satellite de l’UER 
pour tous les partenaires

22.	 Les finales de tous les championnats européens sont retransmises 
en ligne en direct

23.	 L’ESC a également été la première organisation sportive 
européenne à organiser des réunions avec des industriels

24.	 Le comité d’athlètes de l’ESC est très actif et tient régulièrement 
ses réunions durant les championnats européens

Comme vous pouvez le 
constater, nous ne nous 
contentons pas de faire des 
promesses, nous agissons !

MA MÉTHODE DE TRAVAIL

Je pense que le travail que nous avons réalisé au sein de la confédération 
européenne du tir (ESC) indique clairement les raisons pour lesquelles 
j’ai décidé de présenter ma candidature à la succession d’Olegario 
Vázquez Raña en tant que prochain président de l’ISSF. Permettez-moi 
de citer rapidement nos réalisations majeures depuis 2009 :
1.	 L’ESC est devenue une entité juridique enregistrée en Suisse

2.	 Le processus de prise de décision en son sein est maintenant 
entièrement transparent

3.	 Notre gestion est désormais strictement contrôlée. Les bilans et 
les comptes de résultat sont approuvés par le présidium et par 
l’assemblée générale. Chaque année, des audits sont effectués 
et les services fiscaux suisses contrôlent et approuvent nos 
déclarations financières 

4.	 La charte de l’ESC a été révisée et modernisée

5.	 Nous avons un présidium qui fonctionne.

6.	  Un rapport sur le travail du président fait toujours partie de l’ordre 
du jour pour les réunions du Présidium et de l’Assemblée générale

7.	 Chaque organe élu de l’ESC comprend au moins deux places pour 
les femmes 

8.	 Les coûts administratifs de l’ESC ont été réduits au minimum.

9.	  Les fonds propres ont considérablement augmenté 

10.	 Nous avons introduit le concept de mise en scène des 
compétitions de tir qui fait maintenant partie de tous les 
championnats européens

11.	 Le tir sportif fait désormais partie du programme des Jeux 
européens

12.	 L’ESC a innové en introduisant les épreuves par équipes mixtes 
dans le programme des compétitions pistolet, carabine et fusil, ce 
qui a considérablement aidé à la conservation de 15 épreuves de tir 
dans le programme olympique 2020

13.	 Les aides liées à la participation aux Jeux européens reçue par l’ESC 
alimentent un fonds de développement et des subventions sont 
fournies aux fédérations membres pour la formation d’entraineurs 
et d’arbitres

14.	 Les gagnants et les finalistes des championnats européens 
reçoivent une prime offerte par le président de l’ESC
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10  CIBLES À ATTEINDRE
Évolution et non révolution

Malgré tous les succès antérieurs de l’ISSF, nous ne devrions pas nous arrêter 
là. La vie change. Le programme olympique est remis à jour. De nouvelles 
valeurs et de nouvelles priorités émergent chez les jeunes. Des technologies 
innovantes changent le monde autour de nous qui est devenu un village 
global. Tout cela engendre des défis qui ne peuvent être surmontés qu’à 
travers des changements.

Je suis convaincu que de profondes évolutions permettront non seulement 
de renforcer la position de l’ISSF comme étant l’un des leaders du 
mouvement olympique international, mais qu’elles amélioreront son rang 
au sein du CIO, pour le plus grand bénéfice de ses athlètes et des fédérations 
nationales. Cela est essentiel pour l’accroissement de l’attractivité du tir 
sportif pour les entreprises, pour l’amélioration de son image auprès du 
public et pour celle de la situation financière des fédérations membres. Cela 
contribuera également à permettre à la société de considérer nos athlètes 
comme porteurs de valeurs humanistes et de voir notre sport comme 
respectueux de l’égalité hommes-femmes ainsi que de l’environnement.

Quelles sont les transformations que je considère comme nécessaires ?

MON APPEL

Bien entendu, je comprends que 
pour de nombreuses raisons, 
il n’est pas possible d’établir 
une comparaison directe 
entre l’Europe et les autres 
continents. Cependant, sur 
la base de ce que nous avons 
déjà réalisé, nous sommes 
convaincus de pouvoir, avec à 
nos côtés les confédérations 
continentales, apporter une 
contribution importante au futur 
développement des disciplines 
de tir sportif dans vos pays.

Je vous offre la totalité de 
mon expérience, de mes 
connaissances et de mes 
ressources et j’espère de tout 
cœur pouvoir bénéficier de votre 
soutien.
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C IBLE 1
Renforcement de l’unité
•	 Assurer la transparence dans la répartition des tâches et dans les 

prises de décision au sein de l’ISSF

•	 Renforcer le rôle des confédérations continentales dans tous les 
domaines 

•	 Augmenter le nombre de membres des fédérations qui participent au 
travail des comités et des commissions de la Fédération

•	 Encourager une attitude proactive chez tous ceux qui contribuent par 
leurs idées et qui donnent l’exemple

CIBLE 2
Qualité de l’administration
•	 Assurer la transparence du travail du président et de tous les organes 

élus

•	 Réduire les coûts administratifs

•	 Améliorer les résultats financiers et réaliser des bénéfices

•	 Moderniser la charte de l’ISSF et la rendre évolutive

•	 Créer de nouveaux comités et commissions, notamment dans le 
domaine du transport

•	 Encourager l’utilisation de moyens de communication modernes pour 
contacter les fédérations membres

CIBLE 3
Aide et développement
•	 Créer un fond de développement

•	 Aider les fédérations membres à développer le tir sportif dans leur pays

•	 Former et certifier les entraîneurs et les arbitres nationaux

•	 Organiser des compétitions jeunes et juniors

CIBLE 4
Perfection sportive
•	 Rationaliser la structure des compétitions ISSF

•	 Encourager l’évolution des épreuves et leurs formats, y compris ceux 
des finales

•	 Augmenter le nombre de participants aux compétitions

•	 Accroitre la pertinence des classements

•	 Alléger les réglementations excessives et soulager les organisateurs de 
compétition

CIBLE 5
Rôle des athlètes
•	 Promouvoir l’activité du comité des athlètes

•	 Intégrer des membres du comité des athlètes au sein de chaque 
comité et de chaque commission de l’ISSF

•	 Encourager la création de comités d’athlètes dans chaque 
confédération continentale et dans chaque fédération membre

•	 Amener l’image de nos athlètes au niveau des stars mondiales du 
sport 

•	 Soutenir la candidature de tireurs à la commission des athlètes du CIO 
et au sein des autres organisations internationales

CIBLE 6
Égalité des sexes 
•	 Augmenter le nombre de femmes dans les organes élus

•	 Faire participer des femmes dans chaque comité et commission de 
l’ISSF

•	 Encourager la candidature de femmes aux postes de responsabilité au 
sein des confédérations continentales et des fédérations membres

•	 Accroitre la participation de femmes dans les championnats 
nationaux et internationaux
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C IBLE 10
Coopération intercontinentale
•	 Promouvoir et maintenir la place du tir sportif dans le programme des 

compétitions continentales et des grandes compétitions multisports 
(Jeux asiatiques, Jeux africains, Jeux panaméricains, Jeux européens, 
Jeux du Commonwealth, Jeux d’Asie du Sud-Est, Universiades etc.)

•	 Aider le Comité International Paralympique pour l’organisation de 
compétitions destinées aux personnes en situation de handicap, 
notamment celles organisées dans le cadre des Jeux paralympiques

•	 Entrer en relation avec les fédérations internationales impliquées 
dans le développement des autres disciplines de tir sportif et créer les 
conditions nécessaires à un soutien et une promotion mutuels

Je suis sûr que ma vision des enjeux auxquels notre sport fait aujourd’hui 
face peut encore être complétée. Je sais que beaucoup d’entre vous 
ont leurs propres idées et que beaucoup de celles-ci mériteront d’être 
concrétisées.

La clé de notre succès est la lisibilité et la transparence de nos 
prochaines décisions. L’équipe électorale qui m’accompagne et moi-
même souhaitons très sincèrement votre participation active.

Vladimir Lisin

Président de l’ESC, 

Vice-Président de l’ISSF

CIBLE 7
Relations avec l’industrie
•	 Organiser régulièrement des rencontres avec les industriels

•	 Augmenter le nombre de partenaires

•	 Planifier le développement futur

•	 Promouvoir la conception et la réalisation de prototypes 
d’équipements de nouvelle génération

•	 Établir un cadre pour les partenariats officiels

•	 Créer un fonds pour encourager les vainqueurs des championnats

CIBLE 8
Promotion et publicité
•	 Rendre les championnats ainsi que leurs diffusions télévisées et en 

ligne plus intéressants pour les spectateurs

•	 Encourager la présence du tir sportif à la télévision 

•	 Organiser la diffusion en streaming des championnats 

•	 Développer la présence du tir sportif sur les réseaux sociaux

•	 Mettre le site Internet de l’ISSF à la disposition des confédérations 
continentales et des fédérations membres

CIBLE 9
Mouvement olympique
•	 Promouvoir et maintenir la place du tir sportif dans le programme 

olympique

•	 Coopérer avec le CIO pour toutes les questions relatives aux Jeux 
olympiques et aux Jeux olympiques de la jeunesse

•	 Soutenir la candidature des représentants de l’ISSF dans les 
commissions et comités du CIO 

•	 Soutenir la candidature des représentants de l’ISSF dans d’autres 
organisations reconnues par le CIO
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Estimados Delegados a la 
Asamblea General de la ISSF, 

Queridos Colegas y Amigos,

Para mí es un gran honor poder 
compartir con Uds. mi programa 
electoral. Pero antes de hacerlo, 
me gustaría presentarme y 
explicar por qué decidí presentar 
mi candidatura para el puesto de 
Presidente de la ISSF

¡SOMOS UNA FAMILIA!
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MI  CAMINO DE DIRIGENTE 
DEPORTIVO
Comencé a participar en la gestión del deporte de tiro en el año 2000 
cuando un grupo de atletas y entrenadores acudieron a mí solicitando 
asistencia en la preparación y provisión de equipo para la selección 
nacional. En 2002 fui elegido presidente de la Unión Rusa de Tiro. 
En 2009 fui elegido por primera vez Presidente de la Confederación 
Europea de Tiro (CET). Desde entonces, he sido reelecto dos veces más 
en mi actual cargo. Desde 2014 soy Vice-Presidente de la ISSF. También 
fui entrenador en jefe de los Equipos Nacionales de Rifle / Pistola y 
Escopeta.

Soy muy conocido en el COI y en el Movimiento Olímpico, en 
general. Entre 2007 y 2014 fui miembro de la Comisión de Cultura y 
Educación Olímpica del COI. Desde 2015 soy miembro de la Comisión 
de Marketing del COI. Estuve a cargo de la edición de la “Historia 
ilustrada de los Juegos Olímpicos de Verano e Invierno” y sostengo 
reuniones regulares con el Presidente del COI así como otros altos 
líderes del movimiento deportivo internacional.

Tengo condecoraciones estatales de la Federación Rusa y algunos 
países de Europa.

MI VIDA

Nací hace 62 años en la ciudad de Ivánovo, un centro regional a 300 
km de Moscú, pero toda mi infancia transcurrió en Siberia. Inicié 
mis estudios escolares y prácticas de tiro ahí, tomando parte en las 
competiciones regionales.

Comencé a trabajar a la edad de 17 años como electricista. Me gradué 
de la Universidad como ingeniero metalúrgico y fui a trabajar en una 
empresa metalúrgica en la ciudad de Tula como asistente siderúrgico. 
Con los años, fui promovido hasta llegar a ser el jefe de la tienda de 
fundición.

Paralelamente al trabajo, estaba haciendo investigación científica 
consiguiendo un Doctorado en Ciencias Técnicas, primero, y más tarde, 
otro en Economía. Soy autor de casi 200 trabajos científicos. Tengo una 
gran cantidad de patentes de invención. 

A mediados de los años 80 me enviaron a una gran planta metalúrgica 
en Kazajistán para introducir nuevos tipos de equipos en los que ya 
era especialista. Trabajé allí durante siete años hasta convertirme en 
director general adjunto responsable de la introducción de las nuevas 
tecnologías, el comercio exterior, las empresas conjuntas y la ciencia. 
En 1989 me otorgaron un premio gubernamental por la introducción de 
tecnología nueva. 

Cuando comenzó la desintegración de la Unión Soviética, regresé 
a Moscú comenzando mi propio negocio. Mis principales esferas de 
atención fueron la producción metalúrgica y la ingeniería. 

En 1997 comencé a construir una gran empresa metalúrgica. Saliendo 
al mercado internacional en el 2003. Hoy en día, esta Compañía 
se encuentra entre los líderes de la industria mundial de metales. No 
solo por la cantidad de producción de acero, sino también por su 
eficiencia. Hay subsidiarias de nuestra Compañía en Rusia, Europa y 
Estados Unidos. Ésta compañía es un ejemplo de dirección corporativa, 
transparencia y como se consigue el prestigio internacional. 
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14.	 Los ganadores y finalistas de los Campeonatos de Europa obtienen 
un premio en efectivo ofrecido por el Presidente de la CET.

15.	 La CET apoya a la Liga Juvenil Europea con subvenciones a los 
Organizadores de los torneos de Clasificación Regional y las 
Finales.

16.	 La CET apoya a los organizadores de los campeonatos europeos, 
de muchas maneras diferentes.

17.	 La CET apoya los eventos no olímpicos y los incluye en el programa 
de los Campeonatos de Europa. Además, todos los años se 
organizan las Copas Lapua de la CET para eventos de pistola de 25 
m y de rifle de 300 m.

18.	 Se ha lanzado la CET Air Cup: competiciones por Internet, en las 
que cualquier tirador de Europa puede participar, en línea.

19.	 La CET ha creado un modelo para la transmisión televisiva de sus 
Campeonatos.

20.	 La CET garantiza la producción de la señal de televisión de todos 
los Campeonatos europeos y su entrega al satélite de la Unión 
Europea de Radiodifusión.

21.	 La CET paga el acceso técnico de sus socios al satélite de la EBU.

22.	 Se realiza la transmisión en vivo por Internet de todas las finales 
en los Campeonatos de Europa.

23.	 La CET fue la primera en organizar reuniones con la industria.

24.	 El Comité de Atletas de la CET está activo. Se han organizado 
reuniones con los participantes de Campeonatos de Europa.

¡Cómo pueden ver Uds., no 
hacemos promesas, actuamos!

MI ESTILO DE TRABAJO

Creo que la actividades y logros de la CET pueden servir como una 
especie de explicación para encontrar las razones por las que decidí ser 
el sucesor de Don Olegario Vázquez Raña en el puesto del Presidente de 
la ISSF. Permítanme a continuación resumir brevemente algunos de los 
logros de la CET desde 2009:
1.	 La CET se ha convertido en un verdadero organismo legal 

registrado en Suiza.

2.	 El proceso de toma de decisiones y la actividad de la Confederación 
son totalmente transparentes.

3.	 Las finanzas están bajo estricto control. El presupuesto y el 
balance son aprobados por el Presídium y la Asamblea General. 
La auditoría se realiza anualmente. La Oficina Fiscal de Suiza 
controla y aprueba los estados financieros cada año.

4.	 La Constitución de la CET ha sido revisada y actualizada en 
correspondencia con las realidades de nuestros tiempos.

5.	 Hemos establecido un Presídium que trabaja duro.

6.	 El Informe de actividades del Presidente siempre se incluye en 
la Agenda de cada reunión del Presídium y en la de la Asamblea 
General.

7.	 Un mínimo de dos posiciones está reservado para las mujeres en 
todos los cuerpos electivos de la CET.

8.	 Los gastos administrativos son mínimos.

9.	 El capital de la CET aumentó considerablemente.

10.	 El concepto de “Teatro de Tiro” se introdujo y ahora se implementa 
en todos los Campeonatos europeos.

11.	 El Tiro fue incluido en el programa de los Juegos Europeos.

12.	 CET creó y fue la primera en incluir en el programa oficial de las 
competiciones los eventos del Equipo Mixto tanto en Rifle / Pistola 
como en Escopeta. Esto ayudó a la ISSF a salvar los 15 eventos del 
Programa Olímpico 2020.

13.	 El dinero que la CET obtiene de los Comités Olímpicos Europeos 
por participación en los Juegos Europeos se destina al Fondo de 
Desarrollo. Las becas se otorgan a las Federaciones Miembros para 
la educación de entrenadores y árbitros.
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10  METAS A ALCANZAR
Evolución, no revolución

A pesar de los éxitos que la ISSF ha cosechado en el pasado, no 
deberíamos pararnos aquí. El mundo va cambiando. El programa 
olímpico se está actualizando. Entre la juventud emergen nuevos 
valores y prioridades. Surgen tecnologías innovadoras. El mundo se ha 
globalizado. Todo esto conlleva desafíos que solo podemos superar a 
través del cambio.

Creo que las transformaciones evolutivas no solo asegurarán la 
posición de la ISSF como uno de los líderes del movimiento olímpico 
internacional, sino que también mejorarán su posición dentro del COI 
en beneficio de sus atletas y federaciones nacionales. Esto es clave para 
mejorar el atractivo del tiro deportivo, la imagen pública y la posición 
financiera de las federaciones miembros, así como para fomentar la 
percepción social de la ética de nuestros atletas, la igualdad de género 
existente en nuestro deporte y nuestro respeto por el medio ambiente.

¿En que veo la necesidad de transformaciones?

MI LLAMADO

Entiendo perfectamente que por 
muchas razones no podemos 
hacer una comparación directa 
entre Europa y cualquier otro 
continente – América, en 
particular. Pero sobre la base 
de la experiencia existente, 
nosotros, junto con las 
Confederaciones Continentales, 
podemos hacer una aportación 
considerable al desarrollo del 
deporte de tiro en sus países. 

¡Ofrezco mi experiencia, mis 
conocimientos, mis recursos y 
cuento con su apoyo!
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META 1
Fortalecer la unidad
•	 Garantizar la transparencia en la asignación de tareas y la toma de 

decisiones de la ISSF.

•	 Mejorar el papel de las confederaciones continentales en todas las 
áreas de trabajo.

•	 Aumentar el número de federaciones miembros implicadas en el 
trabajo de los comités y comisiones de la federación.

•	 Fomentar una actitud activa en aquellos que contribuyen con sus 
ideas y lideran con su buen ejemplo.

META 2
Calidad de la administración
•	 Lograr que el trabajo del Presidente y de todos los órganos elegidos 

sea transparente.

•	 Reducir los costes administrativos.

•	 Mejorar los resultados financieros y lograr un superávit 
presupuestario.

•	 Modernizar los estatutos del ISSF y los requisitos evolutivos.

•	 Crear nuevos comités y comisiones, incluyendo la de transportacion.

•	 Modernizar las formas en las que nos comunicamos con las 
federaciones miembros.

META 3
Apoyo y desarrollo
•	 Crear un fondo de desarrollo.

•	 Apoyar a las federaciones miembros en el desarrollo del tiro deportivo 
en sus países.

•	 Formar y reorientar a los entrenadores nacionales y a los jueces.

•	 Organizar competiciones de jóvenes y juniors.

META 4
La perfección deportiva
•	 Perfeccionar la estructura de las competiciones de la ISSF.

•	 Fomentar la evolución de eventos y formatos, incluyendo formatos de 
finales.

•	 Aumentar el número de participantes en las competiciones.

•	 Aumentar la relevancia de los rankings.

•	 Relajar regulaciones excesivas y la carga que soportan los 
organizadores de las competiciones.

META 5
El rol de los atletas
•	 Promocionar la actividad dentro del Comité de Atletas.

•	 Garantizar que los miembros del Comité de Atletas se impliquen en 
todos los comités y comisiones de la ISSF.

•	 Fomentar la creación de comités de atletas en todas las 
confederaciones continentales y federaciones miembros.

•	 Elevar la imagen de nuestros atletas al nivel de estrellas deportivas 
internacionales.

•	 Promocionar a los atletas de tiro deportivo que pertenezcan a la 
Comisión de Atletas del COI y a otras organizaciones internacionales.

META 6
Igualdad de género 
•	 Aumentar el número de mujeres en todos los órganos electos.

•	 Implicar a más mujeres en todos los comités y comisiones de la ISSF.

•	 Animar a que las mujeres sean nombradas en posiciones de liderazgo 
en confederaciones continentales y federaciones miembros.

•	 Aumentar la participación femenina en torneos nacionales e 
internacionales.
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META 10
Cooperación internacional
•	 Fomentar y preservar la posición del tiro deportivo en los programas 

de las grandes competiciones continentales y multideportivas 
(Juegos Asiáticos, Juegos Africanos, Juegos Panamericanos, Juegos 
Europeos, Juegos de la Mancomunidad, Juegos del Sudeste Asiático, 
Universiadas, etc.)

•	 Asistir al Comité Paralímpico Internacional en la organización de 
competiciones para personas con discapacidades, incluyendo aquellas 
que formen parte de los Juegos Paralímpicos.

•	 Establecer una comunicación con federaciones internacionales 
comprometidas con el desarrollo de varias disciplinas de tiro y generar 
un apoyo y fomento mutuos.

Estoy convencido de que mi visión de los desafíos que afronta nuestro 
deporte en la actualidad no es exhaustiva. También soy consciente de 
que muchos de ustedes tendrán sus propias ideas, que merecen ser 
puestas en práctica. 

La clave de nuestro éxito es la claridad y la transparencia de nuestras 
decisiones futuras. Mi equipo electoral y yo esperamos sinceramente 
recibir su participación activa.

Vladimir Lisin

Presidente de la ESC, 
Vicepresidente de la ISSF

META 7
Cooperación con la industria
•	 Celebrar consultas regularmente.

•	 Aumentar el número de empresas asociadas.

•	 Discutir planes de desarrollo futuros.

•	 Promocionar el diseño de equipos y prototipos de nueva generación. 

•	 Establecer un sistema de competiciones que lleven nombres de 
patrocinadores.

•	 Crear un fondo de incentivos para ganadores de campeonatos.

META 8
Promoción y publicidad
•	 Hacer que los torneos, así como las retransmisiones televisivas y en 

línea sean más atractivas para los espectadores.

•	 Garantizar la presencia televisiva del tiro deportivo.

•	 Organizar torneos por internet.

•	 Aumentar la presencia del tiro deportivo en las redes sociales.

•	 Utilizar la página web de la ISSF para apoyar a las confederaciones 
continentales y a las federaciones miembros.

META 9
Movimiento olímpico
•	 Promocionar y preservar el lugar del tiro deportivo en el programa 

olímpico.

•	 Cooperar con el COI en temas relacionados con los Juegos Olímpicos y 
los Juegos Olímpicos de la Juventud.

•	 Fomentar la presencia de representantes de la ISSF en comisiones y 
comités del COI. 

•	 Fomentar la presencia de representantes de la ISSF en otras 
organizaciones reconocidas por el COI.
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Sehr geehrte Delegierten der 
ISSF Generalversammlung 2018!

Liebe Freunde und Kollegen!

Das ist große Ehre für 
mich — die Möglichkeit mein 
Wahlprogramm mit Ihnen zu 
teilen. Bevor ich das mache, 
möchte ich kurz über meinen 
Lebenslauf erzählen und 
erklären, warum ich beschlossen 
habe für die ISSF Präsidentschaft 
zu kandidieren.

WIR SIND EINE FAMILIE!
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MEIN WEG ALS 
SPORTFUNKTIONÄR
Mit der Verwaltung des Schießsports beschäftige ich mich seit 
dem Jahr 2000, als eine Gruppe von Sportlern und Trainer zu mir 
gekommen ist und um Unterstützung bei der Vorbereitung und 
Versorgung der Nationalmannschaft gebeten hat. 2002 wurde ich 
zum Präsidenten des Schießverbands Russlands ausgewählt. 2009 
wurde ich zum erstem Mal zum Präsidenten der Europäischen 
Konföderation für Schießsport (ESC) ausgewählt. Danach wurde 
ich zweimal für diese Position wiedergewählt. Seit 2014 bin ich Vize-
Präsident der Internationalen Föderation für Schießsport (ISSF). 
Ich war auch Seniortrainer der Nationalmannschaft in Kugel- und 
Tontaubendisziplin.

Man kennt mich gut beim IOK und in der olympischen Bewegung 
im Allgemeinen. Im Zeitraum 2007-2014 war ich Mitglied des IOK 
Ausschusses für Kultur und olympische Ausbildung und seit 2015 
bin ich Mitglied der IOK Ausschusses für Marketing. Ich habe 

„Illustrierte Geschichte der Olympischen Sommer- und Winterspiele“ 
herausgegeben, treffe mich regelmäßig mit dem IOK Präsidenten 
und mit anderen leitenden Angestellten der internationalen 
Sportbewegung. 

Ich besitze staatliche Auszeichnungen Russlands und einer Reihe von 
europäischen Ländern. 

MEIN LEBEN  

Ich wurde vor 62 Jahren in der Stadt Iwanowo geboren. Das ist eine 
Gebietshauptstadt, die 300 km von Moskau entfernt ist. Meine ganze 
Kindheit habe ich aber in Sibiriern verbracht. Dort habe ich in der 
Schule gelernt und angefangen Schießsport zu betreiben. Ich habe an 
Bezirks- und Gebietswettkämpfen teilgenommen. 

Meine berufliche Tätigkeit habe ich im Alter von 17 Jahren als 
Elektromonteur begonnen. Nach Abschluss der Universität, Spezialfach 
Hütteningenieur, bin ich nach Tula gefahren, um im Hüttenbetrieb 
dieser Stadt zu arbeiten. Dort habe ich als Stahlwerkgehilfe begonnen, 
dann bin alle Stufen im Stahlwerk durchgegangen und in einigen Jahren 
zum Leiter der Abteilung geworden.

Parallel dazu habe ich wissenschaftliche Tätigkeit geführt und bin 
zuerst zum Doktor der technischen Wissenschaften und dann zum 
Doktor der Wirtschaftswissenschaften geworden. Ich habe ca. 200 
wissenschaftlichen Werke geschrieben, besitze eine Vielzahl von 
Patenten. 

Gegen Mitte der 80-er Jahre wurde ich nach Kasachstan 
abkommandiert um neue Ausrüstungen, für die ich bereits zum 
Spezialisten geworden war, in einem großen Hüttenkombinat in 
Betrieb zu nehmen  Ich habe dort 7 Jahre gearbeitet und bin vom 
Leiter der Spezialabteilung bis zum Stellvertreter des Generaldirektors 
aufgestiegen. Zu meinem Kompetenzbereich gehörten die Einführung 
neuer Technik und Technologien, Kommerz, auswärtiger Handel, 
gemeinsame Unternehmungen, Wissenschaft. 1989 wurde ich mit dem 
Nationalpreis für die Einführung neuer Technik ausgezeichnet.

Mit Anfang der Desintegrationsprozesse innerhalb der Sowjetunion 
bin ich nach Moskau umgesiedelt und habe begonnen selbstständig 
Geschäfte zu machen. Zu meinem Interessenkreis gehörten vor allem 
Hüttenerzeugnisse und Fragen aus dem Ingenieurbereich.

1997 habe ich begonnen eine große Hüttengesellschaft aufzubauen. 
2003 ist diese in den internationalen Markt eingestiegen. Heute ist sie 
einer der Weltmarktführer in der metallurgischen Branche. Nicht nur 
nach Volumen der Stahlerzeugung, sondern auch nach Effektivität. Die 
Unternehmen der Gesellschaft befinden sich in Russland, in Europa und 
in den USA. Sie ist ein Muster der Unternehmensverwaltung, der 
Transparenz und zeigt, wie internationale Autorität gewonnen wird.  
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14.	 Sieger und Finalisten der Europameisterschaften bekommen 
Preisgeld, das vom ESC Präsidenten zur Verfügung gestellt wird.

15.	 ESC unterstützt die Europäische Jugendliga, indem sie Zuschüsse 
an Ausrichter von regionalen Ausscheidungsturnieren und der 
Finale gewährt.  

16.	 ESC leistet verschiedenartige Hilfe an Organisatoren der 
Europameisterschaften.

17.	 ESC unterstützt nicht olympische Übungen und schließt diese ins 
Programm der Europameisterschaften ein. Jährlich wird der Lapua 
ESC Pokal in 25 m Pistolenschießen und 300 m Gewehrschießen 
durchgeführt.

18.	 Eingeleitet sind Internet-Wettkämpfe, an denen jeder Schütze aus 
Europa teilnehmen kann.

19.	 ESC hat ein Modell für Fernsehübertragung ihrer Meisterschaften 
geschaffen.

20.	 ESC garantiert die Produktion des Fernsehsignals bei allen 
Europameisterschaften und Lieferung dieses Signals an den 
Satellit der Europäischen Rundfunkunion (EBC). 

21.	 ESC bezahlt den technischen Zugang der Partner zum Satellit von 
EBC.

22.	 Von allen Finalen der Europameisterschaften wird ein Internet-
Stream realisiert.

23.	 ESC war das erste, das ein Zusammentreffen mit Vertretern der 
Industrie organisiert hat.

24.	 Der Ausschuss der Athleten der ESC führt aktive Arbeit. Es 
werden Gespräche mit Teilnehmern der Europameisterschaften 
durchgeführt.

Wie Sie sehen, wir machen keine 
Versprechungen, sondern wir 
arbeiten aktiv!

   

MEIN ARBEITSSTIL 

Ich denke, dass die Tätigkeit des ESC weitgehend als Erklärung 
dienen kann, warum ich beschlossen habe zum Nachfolger von 
Olegario Vazquez Rana auf der Position des Präsidenten von ISSF zu 
werden. Erlauben Sie mir einige Errungenschaften des ESC seit 2009 
zusammenzufassen.
1.	 ESC ist zu einer rechten juristischen Person geworden, die in der 

Schweiz registriert ist.

2.	 Der Prozess für Annahme der Beschlüsse und die Tätigkeit der 
Konföderation sind absolut transparent.

3.	 Finanzmittel sind unter strenger Kontrolle. Das Budget und die 
Bilanzen werden von Hauptvorstand und Generalversammlung 
bestätigt. Wirtschaftsprüfung erfolgt jedes Jahr. Die 
schweizerische Steuerbehörde kontrolliert und bestätigt jährlich 
die Finanzdeklaration des ESC.  

4.	 Das Statut des ESC wurde umgearbeitet und entspricht nun den 
Gegebenheiten der Zeit.

5.	 Wir haben einen funktionierenden Hauptvorstand. 

6.	 Der Bericht über die Tätigkeit des Präsidenten wird immer in 
die Tagesordnung der Sitzungen des Hauptvorstands und der 
Generalversammlung eingeschlossen.

7.	 Bei allen Wahlorganen sind mindestens 2 Stellen für Frauen 
reserviert. 

8.	 Verwaltungskosten sind minimal.

9.	 Das Kapital des ESC wurde wesentlich erhöht.

10.	 Man hat das Konzept „Schießtheater“ eingeführt und jetzt wird es 
in allen Europameisterschaften verwendet.

11.	 Der Schießsport wurde ins Programm der Europäischen Spiele 
aufgenommen.

12.	 ESC hat Schießübungen gemischter Mannschaften sowohl in der 
Kugeldisziplin als auch in Tontaubenschießen eingeführt und als 
erste in das offizielle Programm der Wettkämpfe aufgenommen. 
Das ermöglichte es dem Programm der Olympischen Spiele 2020 
15 Disziplinen zu enthalten.

13.	 Geldmittel, welche das ESC für die Teilnahme an den Europäischen 
Spielen bekommt, werden in den Entwicklungsfonds geleitet.  
Zuschüsse werden an Mitgliedsföderationen für die Vorbereitung 
der Trainer und Schiedsrichter gewährt.



44 45

Р
У

С
中
文

بية
لعر

ا
D

E

10  ZIELE
Nicht Revolution, sondern Evolution
Ungeachtet der früheren Erfolge von ISSF sollten wir uns auf dem 
Erreichten nicht ausruhen. Das Leben ändert sich. Das olympische 
Programm wird modernisiert. Die Jugendlichen bekommen neue 
Interessen und Prioritäten. Es entstehen innovative Technologien. 
Die Welt ist global geworden. Dies alles führt zu bestimmten 
Herausforderungen, welche wir ausschließlich durch Neugestaltungen 
annehmen können.

Umsetzung der evolutionären Neubildungen erlaubt es ISSF, aus 
meiner Sicht, nicht nur unter den Führern der internationalen 
olympischen Bewegung zu bleiben, sondern auch an eine höhere 
Stelle in der Rangliste des IOK im Interesse der Athleten und der 
nationalen Föderationen zu kommen. Das ist eine Vorbedingung für 
die Erhöhung der Attraktivität des Schießsports in der Geschäftswelt, 
für die Schaffung eines positiven Effekts für nationale Föderationen 

- ISSF Mitglieder - in Image- und Geldausdruck, für die Ausbildung 
einer Wahrnehmung unserer Sportler als Athleten mit humanitären 
Prinzipien in der bürgerlichen Gesellschaft  und unserer Sportart im 
Allgemeinen als Sport der gleichen Möglichkeiten für Damen und 
Herren, einer freundlichen Beziehung mit der Umwelt.

Wo sehe ich die Notwendigkeit der Neugestaltungen?

 

MEIN AUFRUF

Ich verstehe ganz gut, dass 
es aus vielen Gründen nicht 
möglich ist einen direkten 
Vergleich zwischen Europa 
und anderen Kontinenten zu 
machen. Auf Grund der bereits 
bestehenden Errungenschaften 
können wir aber zusammen mit 
den kontinentalen Föderationen 
einen wesentlichen Beitrag 
zur weiteren Entwicklung des 
Schießsports in ihren Ländern 
leisten. 

Ich biete meine Erfahrung, 
meine Kenntnisse, meine 
Ressourcen an und hoffe auf Ihre 
Unterstützung! 
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Z IEL 1
Stärkung der Einheit
•	 Sicherstellung der Transparenz bei  der Formulierung der Aufgaben 

und Annahme der Beschlüsse von ISSF;

•	 Verstärkung der Rolle der nationalen Föderationen in allen Aspekten 
der Tätigkeit;

•	 Erhöhung der Zahl von nationalen Föderationen, die an der Tätigkeit 
der Komitees und Kommissionen teilnehmen;

•	 Stimulieren der aktiven Position von Mitgliedern, die Ideen entwickeln 
und gute Beispiele liefern.

ZIEL 2
Qualität der Verwaltungsarbeit
•	 Offenheit des Präsidenten und der Wahlorgane;

•	 Reduzierung der Verwaltungskosten;

•	 Verbesserung der finanziellen Kennziffer und Erreichen eines positiven 
Budgets;

•	 Anpassung des ISSF Statuts an Gegebenheiten der Zeit und an 
Entwicklungsbedürfnisse;

•	 Schaffung der neuen Komitees und Kommissionen, davon auch für 
Transport.

•	 Erweiterung der Nutzung von modernen Kommunikationsmitteln für 
Kontakte mit nationalen Föderationen.

ZIEL 3
Unterstützung und Entwicklung
•	 Schaffung eines Entwicklungsfonds;

•	 Unterstützung der Föderationen bei der Entwicklung des Schießsports 
in ihren Ländern.

•	 Ausbildung und Weiterbildung der nationalen Trainer und 
Schiedsrichter;

•	 Durchführung der Wettkämpfe für Jugend und Junioren.

ZIEL 4
Sportliche Vervollkommnung
•	 Optimierung der Struktur von ISSF Wettkämpfen;

•	 Evolution der Schießübungen und der Formate, davon auch der 
Formate von Endrunden;

•	 Steigerung der Anzahl von Wettkampfteilnehmern;

•	 Erhöhung der Bedeutung der Rangliste;

•	 Reduzierung der überflüssigen Reglements und der Belastungen für 
die Ausrichter der Wettkämpfe.

ZIEL 5
Rolle der Athleten
•	 Aktivierung der Tätigkeit eines Ausschusses der Athleten;

•	 Einschließung der Vertreter des Ausschuss der Athleten in alle ISSF 
Komitees und Kommissionen;

•	 Stimulieren der Schaffung eines Ausschuss der Athleten in allen 
kontinentalen und nationalen Föderationen;

•	 Schaffung des Images von Weltstars für unsere beste Athleten;

•	 Förderung der Schießsportler in den Ausschuss der Athleten beim IOK 
und in andere internationale Organisationen.

ZIEL 6
Gleichstellung der Geschlechter
•	 Entwicklung der Vertretung von Frauen in allen Wahlorganen;

•	 Einbeziehung der Frauen in die Tätigkeiten der Komitees und 
Kommissionen von ISSF;

•	 Unterstützung für die Nominierung von Frauen in führende 
Positionen in kontinentalen und nationalen Föderationen;

•	 Aktivierung der Teilnahme von Frauen an nationalen und 
internationalen Wettkämpfen.
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Z IEL 10
Interkontinentale Beziehungen
•	 Förderung und Erhaltung des Schießsports in Programmen der 

kontinentalen und großen assemblierten Wettkämpfe (Asiatische 
Spiele, Afrikanische Spiele, Pan-Amerikanische Spiele, Europäische 
Spiele, Commonwealth Spiele, Süd-Ost-Asiatische Spiele, Spiele für 
Studenten etc.);

•	 Unterstützung des Internationalen Paralympischen Komitees bei 
Durchführung der Wettkämpfe für körperlich behinderte Athleten, 
davon auch im Rahmen der Paralympischen Spiele;

•	 Kontaktaufnahme mit interessierten internationalen Föderationen, 
welche diverse Richtungen des Schießsport entwickeln, gegenseitige 
Unterstützung und Förderung.

Ich nehme an, dass meine Vision der auf der Agenda stehenden 
Neugestaltungen nicht vollständig ist und dass viele von Ihnen, geehrte 
Kollegen, Ideen haben, die man umsetzen muss.

Basis für Erfolg sind Offenheit und Transparenz der künftigen 
Beschlüsse.

Ich und die Mannschaft, mit der ich zur Wahl antrete, hoffen innigst auf 
ihre aktive Teilnahme!

Vladimir Lisin

ESC Präsident, 
ISSF Vize-Präsident

ZIEL 7
Zusammenarbeit mit Industrie
•	 Durchführung regelmäßiger Konsultationen,

•	 Erweiterung der Partnerunternehmen;

•	 Besprechung der Entwicklungen für die Zukunft;

•	 Promotion der zukunftsreichen Modelle und Muster von 
Sportinventar;

•	 Schaffung eines Systems der Pokalwettkämpfe mit einem 
Titelsponsor;

•	 Schaffung eines Fonds für die Belohnung der Turniersieger;

ZIEL 8
Popularisierung und Förderung
•	 Erhöhung der Spektakularität von Wettkämpfen, Internet- und TV-

Übertragungen;

•	 Einführung des Schießsports in TV;

•	 Durchführung von Internet- Wettkämpfen;

•	 Erweiterung der Vertretung von Schießsport in sozialen Netzwerken;

•	 Nutzung der ISSF Webseite im Interesse der kontinentalen und 
nationalen Föderationen.

ZIEL 9
Olympische Bewegung
•	 Förderung und Erhaltung des Schießsports im olympischen 

Programm;

•	 Zusammenarbeit mit dem IOK in Bezug auf die Vorbereitung und 
Durchführung der Olympischen Spiele und der Olympischen Spiele für 
Jugendliche;

•	 Einschließung der ISSF Vertreter in die Komitees und Kommissionen 
des IOK;

•	 Förderung der ISSF Vertreter bei anderen Organisationen, die vom IOK 
anerkannt sind.
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致2018年国际射联全体成
员会议的所有代表

朋友们、同事们：

能够跟大家分享我的选举
计划，我深感荣幸。但在
此之前，我想简单介绍一

下我的生活经历，并解释一
下我决定参选国际射联主
席的原因。

我们是一家人



52 53

Р
У

С
中
文

بية
لعر

ا

我的体育官员之路
我第一次参与射击运动治理是在2000年，当时一群运动
员和训练员找到我并请求我帮助培训和资助国家队。 

2002年，我当选俄罗斯射击联盟主席。2009年，我首次
当选为欧洲射击联合会（ESC）主席，之后我再次当选
两次。自2014年以来，我一直担任国际射击运动联合会

（ISSF）副主席。 

我是步枪、手枪和霰弹枪射击国家队的高级教练。

我在国际奥委会和奥林匹克运动中都颇有知名度。 

2007年至2014年，我担任国际奥委会文化和奥林匹克教
育委员会成员，自2015年起一直担任国际奥委会市场委
员会成员。 

我的其中一本出版物有《夏季和冬季奥运会图录》。 

我经常会见国际奥委会主席和其他国际体育高级官员。 

我获得了俄罗斯和一些欧洲国家的国家奖。

我的生活
62年前我出生在伊万诺沃市，一个位于莫斯科以南约400
公里（250英里）的地区行政中心，但我整个童年都在西
伯利亚度过。 

我在那里上学并开始射击，参加区域和地区比赛。

17岁的时候，我得到了第一份电工工作。作为冶金工程师
毕业后，我去了图拉的一家钢铁厂工作，在那里我从炉具
帮工起步。在钢铁厂一路晋升，在短短几年内做到了部门
主管。

工作期间，我继续学术深造，首先成为工程博士，后来成
为经济学博士。我写了大约200篇科学论文，并拥有大量
的发明专利。

80年代中期，我被派往哈萨克斯坦的一家钢铁厂工作，
调试新的设备，这后来成为我的专业领域。我在那里工作
了七年，从专门的现场主管晋升为整个工厂的副总经理。
我的职责包括新设备和技术的调试、商务、外贸、合资企
业和研究。1989年，我因引进新技术而获得国家奖。

苏联开始解体时，我搬到莫斯科开办了自己的公司。我的
主要兴趣领域是钢铁生产和工程。

1997年，我开始建立自己的大型钢铁公司。2003年公司
走向国际，现在无论是在钢铁生产数量方面，还是在效率
方面都已成为全球钢铁行业的领导者之一。 

公司在俄罗斯、欧洲和美国都有企业。这是公司治理、透
明度以及如何获得国际认可的一个范本。
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14.	 欧洲锦标赛的获胜者和决赛选手将获得ESC主席奖
金 

15.	 ESC支持欧洲青年联盟，为区域预选赛和决赛的组
织者提供补助

16.	 ESC为欧洲锦标赛的组织者提供各种形式的支持 

17.	 ESC支持非奥运赛事，并将其纳入欧洲锦标赛项目。 

联合会还举办Lapua欧洲杯25米手枪和300米步枪 

18.	 互联网竞赛已经启动，任何欧洲射手都可以参加 

19.	 ESC已经为其锦标赛的电视广播创建了一个模型 

20.	 ESC保证为所有欧洲锦标赛制作电视信号并将其传
送到欧洲广播联盟（EBU）卫星 

21.	 ESC承担所有合作伙伴的EBU卫星技术准入费用 

22.	 所有欧洲锦标赛的决赛都在线直播

23.	 ESC是第一个与工业界代表安排会议的组织 

24.	 ESC运动员委员会活跃，主导与欧洲锦标赛参与者
的会议 

如您所见，我们不做任何承
诺，但我们付出实际行动！

我的工作作风
我相信，ESC的工作清楚地解释了我为什么选择成为
OlegarioVázquezRaña的继任者，成为下一任ISSF主席
的原因。让我总结一下自2009年以来ESC的一些主要成
就：

1.	 ESC已成为在瑞士注册的法人实体

2.	 联合会的决策过程现在完全透明

3.	 我们的财务现在受到严格控制。预算和结余由主席
团和全体成员会议审批。有年度审计。瑞士税务机
关监督和批准ESC的年度财务报表 

4.	 ESC 章程已经修订，符合现代潮流

5.	 我们有一个有效的主席团

6.	 关于主席工作的报告始终是主席团和全体成员会议
议程的一部分 

7.	 ESC的选举产生的每个机构至少包括两名女性

8.	 行政费用降至最低

9.	 ESC的总体资本显着增加

10.	 Shooting Theatre 概念已经推出，现在已成为所有
欧洲锦标赛的一部分 

11.	 射击运动已成为欧洲运动会项目的一部分 

12.	 ESC已经创建并率先在步枪、手枪和霰弹枪的比赛
项目中引入混合团队赛事。这有助于我们在2020年
奥运会项目中保留15项赛事

13.	 ESC收到的欧洲运动会的参赛资金将用于发展基金。 

向成员联合会提供赠款，用于培训教练和裁判 
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十大目标
演进而非革命

尽管ISSF过去取得了成功，但我们不应该止步于此。生
活在变化。奥运项目正在更新中。年轻人正在涌现新的
价值观和侧重点。创新技术正在改变我们周围的世界。
世界变得全球化。所有这些都带来了挑战，只有通过变
革才能克服这些挑战。

我相信，演进转型不仅可以确保ISSF作为国际奥林匹克
运动领导者之一的地位，而且还可以改善其在国际奥委
会中的地位，为运动员和国家联合会的利益服务。这对
提高射击运动的商业吸引力，提高成员联合会的公众形
象和财务状况，以及在运动员群体中塑造道德观以及运
动的性别平等和环保意识至关重要。

为什么我认为变革是必要的？

我的呼吁

当然，我理解，由于种种原
因，欧洲和其他大陆之间无
法进行直接比较。然而，基
于我们已经取得的成绩，我
们与大陆联合会一道，可以
为贵国射击运动的进一步发
展作出重大贡献。 

我向您提供我的经验、知识
和资源，我衷心希望得到您
的支持。
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目标1
加强团结

•	 确保ISSF任务制定和决策的透明度
•	 加强大陆联合会在所有工作领域的作用
•	 增加参与联合会委员会和协会工作的成员联合会数

量
•	 激发贡献自己想法并以身作则人士的积极性

目标2
行政质量

•	 实现主席和所有选举机构工作的透明度
•	 降低行政费用
•	 改善财务业绩并实现预算盈余
•	 使ISSF的章程符合现代和演进要求
•	 建立新的委员会和协会。
•	 鼓励在联系成员联合会时使用现代通信手段

目标3
支持与发展

•	 建立发展基金
•	 支持成员联合会在其国家开展射击运动
•	 国家教练和裁判的培训和重新认证
•	 组织青年和青少年比赛

目标4
运动完善

•	 简化ISSF竞赛的结构
•	 鼓励培训训练和赛事形式的演进，包括决赛的形式 
•	 增加比赛参赛人数
•	 增加排名的相关性
•	 减轻任何过度监管和竞赛组织者的负担

目标5
运动员角色

•	 促进运动员委员会内的活动
•	 确保运动员委员会成员参与所有ISSF委员会和协会
•	 鼓励在所有大陆联合会和成员联合会中设立运动员

委员会 
•	 将运动员的形象提升到世界体育明星的水平
•	 在国际奥委会运动员委员会和其他国际组织中推广

射击运动员

目标6
性别平等 

•	 增加所有选举机构中的女性人数
•	 让女性参与所有ISSF委员会和协会
•	 鼓励女性当选大陆联合会和成员联合会的领导职务
•	 提高女性参加国家和国际锦标赛的机会
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目标10
洲际合作

•	 在大陆和大型综合体育比赛（亚运会、非洲运动会、
泛美运动会、欧洲运动会、英联邦运动会、东南亚
运动会、大运会等）的项目中，提高并保留射击运
动的地位

•	 协助国际残疾人奥林匹克委员会组织残疾人比赛，
包括残奥会比赛

•	 与参与制定各种射击运动项目分类的国际联合会建
立联系，并实现相互支持和促进

我相信，我对我们的运动目前所面临的问题的看法绝非
全面。 

我相信你们中的许多人都有自己的想法，这些想法应该
转化为现实。

我们 成功 的关键在于我们未来决策的清晰度和透明度。
我的选举团队和我真诚希望您的积极参与。

Vladimir Lisin

欧洲射击运动联合会主席

国际射击运动联合会副主席

目标7
与工业界合作

•	 定期举行磋商
•	 增加合作伙伴公司的数量
•	 讨论未来的发展计划
•	 推广新一代设备设计和原型
•	 建立冠名赞助商奖励框架
•	 为冠军得主创建奖励基金

目标8
宣传和推广

•	 提高锦标赛以及电视和在线广播的吸睛度 
•	 确保射击运动的电视曝光率
•	 举办线上锦标赛
•	 增加射击运动在社交网络上的曝光率
•	  使用ISSF网站为大陆联合会和成员联合会提供帮助

目标9
奥林匹克运动

•	 在奥运项目中提高并保留射击运动的地位 
•	 与国际奥委会就奥运会和青奥会相关问题进行合作； 
•	 在国际奥委会委员会和协会中推广ISSF代表 
•	 在国际奥委会认可的其他组织中推广ISSF代表
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الهدف السابع )7(
التعاون مع أعمدة الصناعة

• تنظيم جلسات تشاور دورية	

• زيادة عدد الشركات المساهمة	

• مناقشة خطط التطوير المستقبلية	

• الترويج للنماذج الأولية وتصميمات معدات الجيل القادم	

• إنشاء إطار عمل لمكافآت الجهة الراعية للعبة	

• إنشاء صندوق حوافز للفائزين بالبطولات	

الهدف الثامن )8(
الترويج والدعاية

• جعل البطولات ,البرامج المذاعة على التلفاز أو عبر الإنترنت أكثر إمتاعًا 	
للمشاهدين

• ضمان التواجد التلفزيوني لرياضات الرماية	

• تنظيم بطولات عبر الإنترنت	

• زيادة نسبة تواجد رياضات الرماية على وسائل التواصل الاجتماعي	

• استخدام موقع الاتحاد الدولي لرياضة الرماية لمصلحة الاتحادات القارية 	
واتحادات الأعضاء

الهدف التاسع )9(
الحركة الأولمبية

• الحفاظ على مكانة رياضات الرماية في البرنامج الأولمبي والترويج لها	

• التعاون مع اللجنة الأولمبية الدولية بخصوص المشاكل المتعلقة بالألعاب الأولمبية 	
وألعاب الشباب الأولمبية;

• تشجيع ممثلو الاتحاد الدولي لرياضة الرماية في لجان وهيئات اللجنة الأولمبية 	
الدولية

• تشجيع ممثلو الاتحاد الدولي لرياضة الرماية في المنظمات الأخرى التي تعترف 	
بها اللجنة الأولمبية الدولية

الهدف العاشر )10(
التعاون بين القارات

• الحفاظ على مكانة رياضات الرماية في برامج مسابقات القارات ومسابقات 	
الألعاب المتعددة الضخمة )مثل دورة الألعاب الأسيوية والألعاب الأفريقية 

ودورة الألعاب الأمريكية والألعاب الأوروبية ودورة ألعاب الكومنولث وألعاب 
جنوب شرق آسيا ودورات الألعاب الجامعية العالمية، إلخ.(

• مساعدة اللجنة البارالمبية الدولية في تنظيم مسابقات لذوي الاحتياجات 	
الخاصة، بما في ذلك التي تعقد كجزء من الألعاب البارالمبية

• الاتصال بالاتحادات العالمية المشاركة في تطوير مجالات رياضة الرماية المتنوعة 	
وتحقيق التشجيع والدعم المتبادل

أعتقد أن رؤيتي للقضايا التي تواجهها الرياضة اليوم لم تكن كافية لتشمل جميع 
القضايا. ولكن أثق أن لدى الكثير منكم أفكارهم الخاصة التي سيعملون على 

تحويلها إلى واقع.

إن العامل الرئيسي لنجاحنا هو الوضوح والشفافية في اتخاذ قرارتنا المستقبلية. 
وآمل أنا وفريقي الانتخابي أن تساهموا بمشاركات فعالة.

 فلاديمير ليزين
  رئيس الجمعية الأوروبية  لطب القلب

نائب رئيس الاتحاد الدولي للرماية
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الهدف الأول )1(
 تعزيز الوحدة

• ضمان شفافية وضع المهام واتخاذ القرارات في الاتحاد الدولي لرياضة الرماية	

• تعزيز دور الاتحادات القارية في جميع مجالات العمل	

• زيادة عدد اتحادات الأعضاء المشاركة في عمل لجان وهيئات الاتحاد	

• تشجيع المبادرة في من يساهمون 	

الهدف الثاني )2(
الكفاءة الإدارية

• تحقيق الشفافية في عمل الرئيس وجميع الهيئات المنتخبة	

• تقليل التكاليف الإدارية	

• تحسين النتائج المالية وتحقيق فائض في الميزانية	

• ملاءمة ميثاق الاتحاد الدولي لرياضة الرماية مع العصر الحديث والمتطلبات 	
التطورية

• إنشاء لجان وهيئات جديدة.	

• تشجيع استخدام وسائل الاتصال الحديثة للتواصل مع اتحادات الأعضاء	

الهدف الثالث )3(
الدعم والتطوير

• إنشاء صندوق تنمية	

• دعم اتحادات الأعضاء في عملية تطوير رياضة الرماية في بلادهم	

• تدريب وإعادة تأهيل الحكام والمدربين الدوليين	

• تنظيم مسابقات للناشئين والشباب	

الهدف الرابع )4(
إتقان الرياضة

• تعديل هيكل مسابقات الاتحاد الدولي لرياضة الرماية	

• تشجيع تطوير التمارين التدريبية وخطط الأحداث بما في ذلك خطط النهائيات	

• زيادة عدد المشاركين في المسابقات	

• زيادة ملاءمة التصنيفات	

• تسهيل القوانين المتشددة وتخفيف العبء عن منظمي المنافسة	

الهدف الخامس )5(
دور الرياضيين

• تشجيع الأنشطة ضمن لجان الرياضيين	

• ضمان مشاركة أعضاء لجان الرياضيين في جميع لجان وهيئات الاتحاد الدولي 	
لرياضة الرماية

• تشجيع إنشاء لجان للرياضيين في كل الاتحادات القارية واتحادات الأعضاء	

• إعلاء صورة لاعبينا ليصبحوا نجومًا رياضيين عالميين	

• الترويج للاعبي رياضة الرماية في لجنة الرياضيين التابعة للجنة الأولمبية الدولية 	
والمنظمات الدولية الأخرى

الهدف السادس )6(
المساواة بين الجنسين

• زيادة عدد السيدات في جميع الهيئات المنتخبة	

• إشراك السيدات في جميع لجان وهيئات الاتحاد الدولي لرياضة الرماية	

• تشجيع السيدات لتولي مناصب قيادية في جميع الاتحادات القارية واتحادات 	
الأعضاء

• زيادة مشاركات السيدات في البطولات الوطنية والدولية	
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مناشدتي

بطبيعة الحال أتفهم أنه من المستحيل 
إجراء مقارنة مباشرة بين أوروبا والقارات 
الأخرى. لكن بناءً على ما أنجزناه بالفعل، 
يمكننا نحن والاتحادات الأوروبية تقديم 
مساهمات كبيرة في مسيرة تطوير رياضة 

الرماية في بلادكم.

إنني أعرض عليكم خبراتي ومعرفتي 
ومواردي، وآمل بصدق أن أحصل على 

دعمكم.

10 أهداف نسعى لتحقيقها
تطوير ما لدينا وليس الثورة عليه

 ،)ISSF( بالرغم من النجاحات السابقة التي حققها الاتحاد الدولي لرياضة الرماية
لكن لا ينبغي علينا الاكتفاء بها فقط. حيث أن الحياة تتغير باستمرار. ويتطور 

معها البرنامج الأولمبي. وتبرز قيم وأولويات جديدة بين الشباب الآن. تغير التقنيات 
المبتكرة العالم من حولنا. وصرنا في زمن العولمة. ويقودنا كل هذا نحو تحديات لا 

يستطيع تخطيها سوى التغيير.

أعتقد أن التغييرات التطويرية لن تؤمّن مكانة الاتحاد الدولي لرياضة الرماية 
ودوره كأحد قادة الحركة الأولمبية الدولية فحسب, ولكنها أيضاً ستحسن مكانته 

داخل اللجنة الأولمبية الدولية)IOC(، وذلك لصالح الرياضيين والاتحادات الوطنية. 
وسيكون هذا بدوره عاملاً رئيسياً في زيادة جاذبية رياضة الرماية للأعمال، وتحسين 

الصورة العامة والوضع المالي لاتحادات الأعضاء، وأيضاً تكوين صورة سليمة في 
المجتمع عن أخلاقية رياضيينا، وعن رياضتنا الصديقة للبيئة التي تساوي بين 

الجنسين.
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أسلوبي في العمل
أؤمن أن العمل في الاتحاد الأوروبي للرماية هو برهان واضح 
على سبب اختياري لأخلف أوليجاريو فاسكيز رانيا في رئاسة 
الاتحاد الدولي لرياضة الرماية. دعوني ألخِّص بعضًا من أهم 

إنجازات الاتحاد الأوروبي للرماية منذ عام 2009:

لاً في سويسرا أصبح الاتحاد الأوروبي للرماية كياناً قانونيًا مسجَّ 	.1

ة أصبحت الآن عملية صنع القرارات في الاتحاد تتسم بالشفافية التامَّ 	.2

أصبح وضعنا المالي يخضع لرقابة صارمة. اللجنة التنفيذية الدائمة والجمعية العمومية هما  	.3
الجهتان المسؤولتان عن إقرار الميزانية والمخصصات. يخضع الاتحاد لعمليات مراجعة 
ة المالية السنوية للاتحاد  سنوية. تراقب السلطات الضريبية السويسرية إعلانات الذمَّ

وتوافق عليها

تمت مراجعة ميثاق الاتحاد الأوروبي للرماية وأصبح الآن يتماشى مع عصرنا الحالي 	.4

الة لدينا لجنة تنفيذية دائمة فعَّ 	.5

يعتبر تقرير أعمال رئيس الاتحاد جزءًا دائماً من جدول أعمال اجتماعات اللجنة التنفيذية  	.6
الدائمة والجمعية العمومية

يتم تمثيل المرأة بما لا يقل عن سيدتين في كل هيئة منتخبة للاتحاد الأوروبي للرماية 	.7

تم تقليص النفقات الإدارية إلى الحد الأدنى 	.8

ازداد إجمالي رأس مال الاتحاد زيادة ملحوظة 	.9

10.	تم تقديم مفهوم مسرح الرماية وأصبح الآن جزءًا من جميع البطولات الأوروبية

11.	أصبحت رياضة الرماية جزءًا من برنامج دورات الألعاب الأوروبية

12.	أنشأ الاتحاد أنشطة الفرق المختلطة وكان أول من يقدمها في البرامج التنافسية في كلٍ من 
الرماية بالبندقية والمسدس وبندقية الخرطوش. ساعدنا هذا على المشاركة بخمسة 

عشر نشاطاً في البرنامج الأولمبي لعام 2020

13.	تذهب الأموال التي يتلقاها الاتحاد مقابل المشاركة في دورة الألعاب الأوروبية إلى 
صندوق التنمية. يتم توفير المنح لاتحادات الأعضاء من أجل تدريب المدربين والحكام

14.	يتلقى الفائزون ومن يصلوا إلى النهائيات في البطولات الأوروبية مكافأة مالية من رئيس 
الاتحاد الأوروبي للرماية

15.	يدعم الاتحاد الأوروبي للرماية الرابطة الأوروبية للشباب، موفراً منح لمنظمي التصفيات 
المؤهلة والنهائية الإقليمية

16.	يوفر الاتحاد أشكالاً مختلفة من الدعم لمنظمي البطولات الأوروبية

17.	يدعم الاتحاد الأنشطة غير الأولمبية ويشملها في برامج البطولات الأوروبية. ويقيم كذلك 
كأس لابوا الأوروبي للرماية بالمسدس لمسافة 25 متر وبالبندقية لمسافة 300 متر

18.	تم إطلاق منافسات عبر الإنترنت يمكن أن يشارك فيها أي رامي أوروبي

19.	أنشأ الاتحاد نموذجًا للبث التلفزيوني لبطولاته

20.	يضمن الاتحاد توفر الإشارة التلفزيونية في كل البطولات الأوروبية ويضمن نقلها إلى القمر 
)EBU( الصناعي التابع للاتحاد الإذاعي الأوروبي

21.	يغطي الاتحاد تكاليف الوصول التقنية إلى القمر الصناعي للاتحاد الإذاعي الأوروبي لكافة 
الشركاء

22.	يتم بث نهائيات البطولات الأوروبية مباشرةً عبر الإنترنت

23.	كان الاتحاد أول منظمة ترتِّب اجتماعات مع ممثلي الصناعة

الة وتعقد اجتماعات مع المشاركين في البطولات الأوروبية 24.	لجنة الرياضيين فعَّ

م وعودًا فقط، بل  كما ترون، نحن لا نقدِّ
ننفذ ما نقول!
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مسيرتي الحياتية
 دع  لبق تدلوُ 62 عامًدلى بعع عقت يتلا وفونافيإ ةنيدم في ا 400 كم )لاً(250يم  
يميلقإ اًيزًا إداركرم  .اييربيس  ونجب موو وكستفُي اهلمكأي بتلوطف تيضق ننيكل ،اً

 في ةكراوالمش ،ةيامرلا ةسأت بمماردوب ةسردلماب تقحتلك اانهو

ت والأاطعاقالمقاليم. تاسفانم

ئي. وبعابرهك فنيك ي الأولىتفيلى وظع تلصح ،شرع ةبعاسلا رمبع تنك امدنع    د
  لاوت ةنيدم في ذلاوفلت ااعانص لاجم في لمعلل تبهذ ،نيدعت سدنهمك جرختلا

 تيل ،بلصلا عنصم في بصارج في المندتلا دوبع .نرف دعاسمك لمعلأت ادث بيح
تو.بسحف اتونس عضب نوضغ في مسق سيرئ بصنم

تي المايح تبعات نمايبكتوراه في    أولاً د تلنف ،ديمياكغفي الأش تلصوا ،ةينه
لت  ولا ةسدنهلاحقأً اخررقي ام تبتك .داصتقى في الاب من و200 ،ةيملع ةقور سجَّ

.راتياكتلاب عتراخاءات الارب نم يرًابك دًادع يمساب

  لإ ناتسخازاك في ذلاوف عنصم في لمعلل تلست، أُراينينماثلا فصتنم فيقرار 
 عق  كانه تلمع .صياصتخل ااجم حبصأ ام وهة، وديدج اتدعم ليشغت ةيحلاص

  رم ،اتونس عبسلتقيشًرم نم اف موعنصملل ماعلا ريدالم بئان بصنم ص إلىاخ
تي  تناك .هلمكأبلياتاينقتلة واديدجلات ادالمع ليشغت ةيحلاص اررقإ لمشت 

 ةكالمشتر عيراوالمش ةيجراخلرة ااجتلوا ةيراجتللات اماؤو  ،1989 والمعسم
.ةديدج تاينقت ميدقتل ةلودلئزة ااج تم نحاع حث. فيبلوا

 رت شر1997 فياص .عسوا قاطن لىع ذلاوفلا ةعانصل يتكء شرافي بن تعشر ،كة 

ًا،  ماع  2003يلماع ذلاوفلا ةعانص ة فيدائرلت ااكشرلى ادحإ نالآ تحبصوأ ،
 كلتءة. تمافكلى اوتسم أو اهجتنت يتلا ذلاوفلت اايمكق بلعتي مايف في  اء ةيلماع

ي ج  سوذهه  ةدحتت المايلاولوا اوأوروب ايست في رواسسؤم ةكشرلاذذىتحُ
 عتمتلت وااكشرلإدارة ا بيلاسفي أ هبقر.اهولي بدلار ا ونم اهنإ .ةيكيرمالأ

ق الإيقحت ةيفيكو ةيفاشفلاب

مسيرتي كمسؤول رياضي
بدأت أولى مشاركاتي في إدارة رياضة الرماية في عام 2000، عندما تواصلت معي 

مجموعة من الرياضيين والمدربين طالبين مساعدتي في تدريب ودعم الفريق 
الوطني. في عام 2002، تم انتخابي رئيسًا لاتحاد الرماية الروسي. وفي عام 2009، 
انُتخبت لأول مرة رئيسًا للاتحاد الأوروبي للرماية )ESC(، وأعُيد انتخابي لنفس 

المنصب مرتين بعد ذلك. والآن أشغل منصب نائب رئيس الاتحاد الدولي لرياضة 
الرماية منذ عام 2014. وأنا المدرب الأول للفرق الوطنية في الرماية باستخدام 

البندقية والمسدس والبندقية الخرطوش.

واعتبر شخصية معروفة وسط اللجنة الأولمبية الدولية )IOC( والحركة الأولمبية 
بشكل عام. كنت عضوًا في لجنة الثقافة والدراسات الأولمبية باللجنة الأولمبية 

الدولية بين عامي 2007 و2014، وما زلت عضوًا في لجنة التسويق باللجنة الأولمبية 
الدولية منذ عام 2015. من ضمن أعمالي المنشورة تاريخ مصوِّر للألعاب الأولمبية 

الشتوية والصيفية. وأجتمع بانتظام برئيس اللجنة الأولمبية الدولية ومسؤولين 
رياضيين دوليين رفيعي المستوى.

مُنحت جوائز دولية من روسيا وعدة دول أوروبية.



72 73

Р
У

С
بية

لعر
ا

إلى كل ممثلي الجمعية العامة للاتحاد 
الدولي لرياضة الرماية )ISSF( لعام 

،2018

أصدقائي وزملائي،

إنه لشرف عظيم لي أن أحظى بفرصة 
مشاركتكم جميعًا برنامجي الانتخابي. 

لكن قبل الشروع في ذلك، أود أن 
أستعرض مسيرتي في الحياة حتى هذه 

اللحظة وأشرح لكم لمَ قررت الترشح 
لرئاسة الاتحاد الدولي لرياضة الرماية.

نحن عائلة!
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Уважаемые делегаты 
Генеральной ассамблеи МФСС 
2018 года!

Дорогие друзья и коллеги!

Возможность поделиться 
с вами моей предвыборной 
программой — большая честь 
для меня. Но перед тем как это 
сделать, разрешите коротко 
рассказать о моем жизненном 
пути и объяснить, почему 
я решил баллотироваться 
на пост президента МФСС.

МЫ — ОДНА СЕМЬЯ!
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МОЙ ПУТЬ СПОРТИВНОГО 
ФУНКЦИОНЕРА
Управлением стрелкового спорта я начал заниматься с 2000 года, 
когда группа спортсменов и тренеров обратилась ко мне 
с просьбой оказать содействие в подготовке и обеспечении 
национальной сборной. В 2002 году меня избрали президентом 
Стрелкового союза России. В 2009 году я был впервые избран 
президентом Европейской стрелковой конфедерации (ЕСК), 
затем был дважды переизбран на этот пост. С 2014 года — вице-
президент Международной федерации стрелкового спорта 
(МФСС). Был старшим тренером национальных сборных 
по пулевой и стендовой стрельбе.

Меня хорошо знают в МОК и в олимпийском движении 
в целом. В 2007–2014 годах я входил в состав Комиссии МОК 
по культуре и олимпийскому образованию, а с 2015 года являюсь 
членом Комиссии МОК по маркетингу. Я издал два альбома — 
иллюстрированную историю летних и зимних Олимпийских игр, 
регулярно встречаюсь с президентом МОК и другими высшими 
руководителями международного спортивного движения.

МОЯ ЖИЗНЬ

Я родился 62 года назад в городе Иванове, областном центре в 300 
километрах от Москвы,но все детство провел в Сибири. Там учился 
и стал заниматься стрельбой; выступал на районных и областных 
соревнованиях.

Трудовую деятельность начал в 17 лет,электрослесарем. После 
окончания университета, получив специальность инженера-
металлурга, уехал работать на металлургическом предприятии 
в Туле. Там я начинал подручным сталевара, а затем, пройдя 
по всем ступенькам работы в сталеплавильном цехе, за несколько 
лет дошел до руководителя департамента.

Параллельно с работой занимался научной деятельностью — стал 
доктором технических наук, а затем и доктором экономических 
наук. Я автор около 200 научных трудов, имею большое 
количество патентов на изобретения.

В середине 80-х меня направили в Казахстан для запуска 
на крупном металлургическом комбинате новых видов 
оборудования, в котором я был специалистом. В течение семи 
лет я прошел путь от руководителя специального участка 
до заместителя генерального директора комбината. В сферу моей 
деятельности входило внедрение новой техники и технологий, 
коммерция, внешняя торговля, совместные предприятия, наука. 
В 1989 году мне была присуждена правительственная премияза 
внедрение новой техники.

Когда начались дезинтеграционные процессы внутри Советского 
Союза, я переехал в Москву и начал заниматься самостоятельным 
бизнесом. Сферой моих интересов были прежде всего 
металлургическая продукция и инженерные вопросы.

В 1997 году я начал строить крупную металлургическую компанию, 
в 2003 году она вышла на международный рынок. Сегодня это 
один из лидеров мировой металлургической отрасли, причем не 
только по количеству производимой стали, но и по 
эффективности. Предприятия компании находятся 
в России, Европе и Соединенных Штатах Америки. Она — пример 
корпоративного управления, прозрачности и того, как достигается 
международный авторитет.

Имею государственные награды России и ряда европейских стран.
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15.	 ЕСК поддерживает Европейскую юношескую лигу, выделяя 
гранты организаторам региональных отборочных турниров 
и финала.

16.	 ЕСК оказывает разнообразную поддержку организаторам 
чемпионатов Европы.

17.	 ЕСК поддерживает неолимпийские упражнения и включает 
их в программу чемпионатов Европы. Также каждый год 
проводятся Lapua Кубки ЕСК по стрельбе на 25 м из пистолета 
и на 300 м из винтовки.

18.	 Запущены интернет-соревнования, в которых может принять 
участие любой стрелок Европы.

19.	 ЕСК создала модель телевизионного показа своих 
чемпионатов.

20.	 ЕСК гарантирует производство телевизионного сигнала 
на всех чемпионатах Европы и его доставку на спутник 
Европейского вещательного союза (ЕВС).

21.	 ЕСК оплачивает технический доступ партнеров к спутнику 
ЕВС.

22.	 Осуществляется живой интернет-стриминг всех финалов 
чемпионатов Европы.

23.	 ЕСК была первой, кто организовал встречу с представителями 
индустрии.

24.	 Комитет атлетов ЕСК активно работает. Проводятся встречи 
с участниками чемпионатов Европы.

Как вы видите, 
мы не даем обещания, 
мы активно работаем!

МОЙ СТИЛЬ РАБОТЫ

Думаю, что деятельность ЕСК может во многом служить 
объяснением, почему я решил стать преемником Олегарио Васкеса 
Ранья на посту президента МФСС. Позвольте мне суммировать 
некоторые  достижения ЕСК с 2009 года:
1. 	 ЕСК стала настоящим юридическим лицом, 

зарегистрированным в Швейцарии.

2.	 Процесс принятия решений и деятельности Конфедерации 
полностью прозрачен.

3.	 Финансы находятся под строгим контролем. Бюджет 
и балансы утверждаются Президиумом и Генеральной 
ассамблеей. Аудит осуществляется каждый год. Швейцарский 
налоговой орган контролирует и каждый год утверждает 
финансовую декларацию ЕСК.

4.	 Устав ЕСК был пересмотрен и теперь соответствует реалиям 
времени.

5.	 Мы имеем работающий Президиум.

6.	 Отчет о деятельности президента всегда включается 
в Повестку дня заседаний Президиума и Генеральной 
ассамблеи.

7.	 Предусмотрено не менее 2 мест для женщин во всех выборных 
органах.

8.	 Административные расходы минимальны.

9.	 Капитал ЕСК увеличился значительно.

10.	 Была введена концепция «Стрелкового театра» и теперь она 
применяется на всех чемпионатах Европы.

11.	 Стрелковый спорт был включен в программу Европейских игр.

12.	 ЕСК создала и первой включила в официальную программу 
соревнования упражнения смешанных команд как в пулевой, 
так и в стендовой стрельбе. Это позволило сохранить 15 
упражнений в программе Олимпийских игр 2020 года.

13.	 Средства, которые ЕСК получает за участие в Европейских 
играх, направляются в Фонд развития. Гранты 
предоставляются членским федерациям на подготовку 
тренеров и судей.

14.	 Победители и финалисты чемпионатов Европы получают 
призовые деньги, предоставляемые президентом ЕСК.
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10  ЦЕЛЕЙ
Эволюция, а не революция

Несмотря на прошлые успехи МФСС, мы не должны 
останавливаться на достигнутом. Жизнь меняется. 
Олимпийская программа модернизируется. В молодежной 
среде рождаются новые интересы и приоритеты. Возникают 
инновационные технологии. Мир стал глобальным. Все это 
приводит к определенным вызовам, преодолеть которые можно 
исключительно с помощью преобразований.

На мой взгляд, реализация эволюционных преобразований 
позволит МФСС не только остаться среди лидеров международного 
олимпийского движения, но и подняться вверх в рейтинге МОК 
в интересах атлетов и национальных федераций. В этом — залог 
повышения привлекательности стрелкового спорта для бизнеса, 
создания для национальных федераций — членов МФСС 
позитивного эффекта в имиджевом и монетарном выражении, 
формирования в гражданском обществе восприятия наших 
спортсменов, как атлетов с гуманными принципами, а нашего 
спорта, в целом, как спорта равных возможностей для мужчин 
и женщин, дружественного отношения к окружающей среде.

В чем я вижу необходимость преобразований?

МОЙ ПРИЗЫВ

Я прекрасно понимаю, 
что по многим причинам 
нельзя проводить прямое 
сравнение между Европой 
и другими континентами. 
Но на основе уже имеющихся 
достижений мы, вместе 
с континентальными 
конфедерациями, можем 
внести значительный вклад 
в дальнейшее развитие 
стрелкового спорта в ваших 
странах.

Я предлагаю свой опыт, свои 
знания, свои ресурсы и верю 
в вашу поддержку!
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ЦЕЛЬ 1
Укрепление единства
•	 Обеспечение прозрачности процесса постановки задач и приятия 

решений МФСС;

•	 Повышение роли континентальных конфедераций во всех 
аспектах деятельности;

•	 Увеличение числа национальных федераций, участвующих 
в работе Комитетов и Комиссий;

•	 Поощрение активной позиции тех, кто вносит идеи и подает 
лучшие примеры.

ЦЕЛЬ 2
Качество администрирования
•	 Открытость президента и всех выборных органов;

•	 Снижение административных расходов;

•	 Улучшение финансовых показателей и достижение 
положительного бюджета;

•	 Приведение Устава МФСС в соответствие с реалиями времени 
и потребностями развития;

•	 Формирование новых Комитетов и Комиссий, в том числе 
по транспортировке.

•	 Расширение использования современных коммуникаций 
для контактов с национальными федерациями.

ЦЕЛЬ 3
Поддержка и Развитие
•	 Формирование Фонда развития;

•	 Поддержка федераций в развитии стрелкового спорта 
в их странах.

•	 Подготовка и переподготовка национальных тренерских 
и судейских кадров;

•	 Проведение соревнований для юношей и юниоров.

ЦЕЛЬ 4
Спортивное совершенствование
•	 Оптимизация структуры соревнований ISSF;

•	 Эволюция упражнений и форматов, в том числе форматов 
финалов;

•	 Увеличение количества участников соревнований;

•	 Повышение значимости рейтинга;

•	 Снижение излишнего регулирования и нагрузки на организаторов 
соревнований.

ЦЕЛЬ 5
Роль атлетов
•	 Активизация деятельности Комитета атлетов;

•	 Включение представителей Комитета атлетов во все Комитеты 
и Комиссии МФСС;

•	 Стимулирование создания Комитета атлетов во всех 
континентальных конфедерациях и национальных федерациях;

•	 Формирование имиджа наших лучших атлетов как звезд мирового 
спорта;

•	 Продвижение атлетов — представителей стрелкового спорта 
в Комитет атлетов МОК и других международных организаций.

ЦЕЛЬ 6
Гендерное равенство
•	 Увеличение представительства женщин во всех выборных 

органах;

•	 Привлечение женщин в Комитеты и Комиссии МФСС;

•	 Поддержание появления женщин на руководящих позициях 
в Континентальных конфедерациях и национальных федерациях;

•	 Активизация участия женщин в соревнованиях на национальном 
и международном уровнях.
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ЦЕЛЬ 10
Межконтинентальные связи
•	 Продвижение и сохранение стрелкового спорта в программах 

континентальных и крупных комплексных соревнований 
(Азиатские игры, Африканские игры, Панамериканские игры, 
Европейские игры, Игры Содружества, Игры Юго-Восточной Азии, 
Универсиады и т. д.);

•	 Содействие Международному паралимпийскому комитету 
в проведении соревнований для людей с ограниченными 
возможностями, в том числе, в рамках Паралимпийских игр;

•	 Установление контактов с заинтересованными международными 
федерациями, развивающими различные направления 
стрелкового спорта, взаимная поддержка и продвижению.

Предполагаю, что мое видение стоящих на повестке дня 
преобразований не полное и что у многих из вас, уважаемые 
коллеги, есть идеи, которые необходимо реализовать.

Основа успеха — это открытость и прозрачность будущих решений. 
Я и команда, с которой мы идем на выборы, искренне надеемся 
на ваше активное участие!

Владимир Лисин

Президент ЕСК, 
Вице-президент МФСС

ЦЕЛЬ 7
Взаимодействие с индустрией
•	 Проведение регулярных консультаций,

•	 Расширение числа компаний-партнеров;

•	 Обсуждение разработок на будущее;

•	 Продвижение перспективных моделей и образцов инвентаря

•	 Формирование системы кубков с титульным спонсорством;

•	 Создание Фонда для поощрения победителей турниров;

ЦЕЛЬ 8
Популяризация и продвижение
•	 Повышение зрелищности соревнований, ТВ и Интернет 

трансляций;

•	 Вывод стрелкового спорта на ТВ

•	 Проведение интернет-соревнований;

•	 Расширение присутствия стрелкового спорта в социальных сетях;

•	 Использование сайта МФСС в интересах континентальных 
конфедераций и национальных федераций.

ЦЕЛЬ 9
Олимпийское движение
•	 Продвижение и сохранение стрелкового спорта в олимпийской 

программе;

•	 Взаимодействие с МОК по вопросам, проведения Олимпийских 
и Юношеских Олимпийских игр, их подготовкой;

•	 Включение представителей МФСС с состав Комитетов и Комиссий 
МОК;

•	 Продвижение представителей МФСС в состав других 
организаций, признанных МОК.




